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Народ мой, выпростай из-под убитых руку. 

Пусть встанет тень твоя над сонмом мертвецов.
Пусть род людской поймет чудовищную муку
Сожженных известью в глубинах братских рвов.

Восстань из Треблинки, Освенцима, Собибора,

Восстань из Понари, Бельжеца, лагерей…

-Исхак Каценельсон, “Сказание об истребленном еврейском народе”

Я думаю, что лучше всего этот регион описал тот англичанин, Блэквуд (хотя, конечно же, в большинстве случаев он обращался к местам, лежащим на берегах Дуная к югу отсюда). Я помню, как я пряталась под одеялом по ночам, стараясь не думать о том, чтобы на это сказал отец, и ощущая как под моей хлопковой пижамой пробегали мурашки, когда я неустанно переводила "Ивы" редакции 1913 года.

Затем, когда я подросла (хотя, конечно, не так сильно, как мне бы хотелось), мы с отцом узнали, что такое настоящий ужас.

Место, где я сейчас нахожусь, вполне могло бы сойти со страниц той книги - извилистые ручьи, соединяющие пруды со стоячей водой, редкие островки камыша и переплетающихся корней. Воздух очень тяжелый, наверное потому, что в нем ощущается запах разлагающихся растений. Создается впечатление, что единственными живыми существами здесь являются крошечные мальки и болотные улитки. Висла раскинулась под послеполуденным небом как вскрытая ножом утроба осетра. Я смотрю на серые облака, плывущие по алеющему небу, вспоминая дни, которые минули не так уж давно. Тогда небо всегда было красным, а плывущие по нему серые облака имели несколько иное происхождение.

Если кто-то постарается присмотреться к земле, то среди камыша, грязи и ила Вислы, он заметит нечто, напоминающее очень мелкий серый порошок - его частички едва видны невооруженному глазу, но эти бесчисленные пепельные хлопья усеивают все окрестные растения и медленно дрейфуют в неторопливых водах Вислы. Это не грязь и не ил. Увидев это, кто-то может задаться вопросом "Что случилось здесь?". Чем это может быть?

Время почти пришло.

Она появляется, спеша добраться до любой из нескольких деревушек, лежащих к северу от Кракова. Она хочет попасть в гостиницу до наступления темноты. У нее новенький японский мотороллер, подарок от любимого дедушки своей ненаглядной внучке. Как жаль, что мотор выйдет из строя, и она окажется одна посреди болота. К сожалению, такова природа машин.

Нельзя сказать, что она представляет собой что-то выдающееся. Копна грязновато-светлых волос, узкие плечи в джинсовой куртке, бумажник со злотыми, купленными за дойчмарки, шнурованные ботинки Док Мартенс, рюкзачок Лос-Анджелес Лэйкерс. Абсолютно сознательная гражданка Объединенной Европы - да просуществует она тысячу лет. Я едва удерживаюсь от того, чтобы не начать насвистывать Вагнера.

Тем не менее, на сетчатке моих глаз отпечатано лицо, которое никогда не сотрется, как,  впрочем, и номер на моей руке. Пол, время и поколение сделали все для того, чтобы стереть следы, но, в какой-то степени, нацисты были правы. Кровь всегда побеждает. Кровь открывает истину.

Я смотрела на нее, когда она вошла в лагерь. На самом деле, немцы часто приходят сюда - Аденауэр, Коль и все остальные  сделали все для того, чтобы воспитать в них это чувство социальной вины, граничащее с вуайеризмом. Я смотрела, как она едва шевеля  губами произносит слова "Труд приносит свободу - ARBEIT MACHT FREI". Я смотрела, как она идет по дорожке между двух полос заржавевшей колючей проволоки, тех самых полос, между которых ее любимый дедушка не так давно направлял колонны живых скелетов. И когда она остановилась возле одной фотографии - когда она отвела от нее невидящие глаза, а, если быть точным, от замершего тела одной из особенно изломанных костяных марионеток - я испытала почти оргазмический приступ боли.

Возьмите эти глаза, снимите солнечные очки и всего два поколения, добавьте необходимую обстановку, столь же зловонную и осязаемую, как накипь под моими ногами, и вы увидите ее любимого дедушку, глядящего на вас одним и тем же взглядом, пронзительным как скальпель, во время осмотров, построения, инъекций и отбора.

Что ж, я выбрала ее. Время пришло.

Ночь опускается с неба, сопровождаемая внезапным выбросом зловонного дыма. Я скольжу среди внутренностей двигателя ее мотороллера, двигаясь так, как научил меня Доппельгангер, и машина издает звук, напоминающий последний хрип задыхающегося заключенного. Облако выхлопов поднимается в воздух, подобно праху, вырывающемуся из труб крематория.

Она падает на бок, едва не оказываясь в болоте, и поток брани сливается с отчаянным кряканьем уток и плеском лягушек, стремительно исчезающих в воде. Она, впрочем, достаточно предусмотрительна; у нее есть осветительный патрон. Он вспыхивает красным на фоне черного неба, напоминая пламя, бьющееся в печи крематория. Она вздрагивает, и ее проклятья постепенно сменяются криками о помощи.

Никто не слышит ее так же, как никто тогда не слышал нас. Дорога практически безлюдна - эта зловеще живописная дорога, которую она посчитала столь захватывающей - и потому никто не услышит ее здесь. Мои собратья по улью с радостью проследят за тем, чтобы никто случайно не забрел в этим места. Они так же, в какой-то степени, вуайеристы. Они хотят увидеть то, что сейчас произойдет.

Я повисаю над поверхностью одного очень особенного пруда, и серый порошок начинает собираться воедино, принимая форму липкой нити. Она поднимается над водой, напоминая изломанный усик исполинского насекомого, а затем начинает обвиваться вокруг моей невидимого тела, подобно бинтам мумии. Спустя несколько мгновений я вновь ковыляю по Землям Плоти, ухмыляясь и шевеля затекшими пальцами.

Я делаю шаг вперед, проходя через заросли камыша.

"Кто здесь?", - спрашивает она на ломаном польском.

Я иду к ней, мокрая, обуглившаяся и покрытая болотной травой. Красный свет падает на мое улыбающееся лицо.

На Востоке существует легенда о русалках, утонувших обитательницах рек. Висла поглотила меня лишь после того, как я превратилась в прах, но Циклон Б, пожалуй, может считаться вполне достойной заменой.

В легендах говорится, что русалки очень красивы. Наверное, те, кто их сочиняли, никогда не видели утонувших людей. Кроме того, они определенно не видели умерших от Циклона Б - раздутые, синие, окровавленные лица, фиолетовые губы, черные языки, торчащие из ртов. Нет, меня сложно назвать красивой.

Ах, несчастное дитя! Неужели она не понимает, что ее выпрыгивающее из груди сердце и крики, рвущиеся наружу, только укрепляют меня? Я раздуваю угли моей ненависти, изгоняя из сердца всю жалость, подобно тому, как болотная улитка укрепляется в свой раковине.

Я вижу метку смерти, появившуюся у нее на лице - оно уже становится холодным, неподвижным и синим.

По мере того, как я следую за ней, стараясь не дать ей убежать, моя Душа нашептывает мне один и тот же вопрос: “Случайно ли то, что она одного возраста со мной, когда я отправилась в печь?” Но затем я догоняю ее, и у меня не остается сомнений: только мои когти, ее горло и буря ненависти и праха, затягивающая нас обратно в ил Вислы.

А затем, в грязи я вижу глаза дедушки, эти пронзительные глаза, в которых теперь царит замешательство. Этот ребенок так и не понял, что произошло, и не знает, из-за чего она умирает.

Что ж, а кто из нас понимал?

